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1. Introductory Remarks

 

The Fixed Network database of the German language will comprise a total of 5000 speakers. 
1000 of these speakers were recorded in SpeechDat(M), the other 4000 speakers are recorded 
in SpeechDat II. Note that the recording material in SpeechDat II is slightly different from the 
one of SpeechDat(M) (Deliverable SD 1.1.1 defines the SpeechDat II corpus).

 

2. Database Contents

 

Each call within the database will consist of a total of 51 items. 40 of these items are 
mandatory within SpeechDat II, and 11 items are additional, optional material.

 

Number Item Type Specification Mnemonic

 

2 isolated digit items isolated digit I1

sequence of 10 isolated 
digits

B1

4 digit/number strings prompt sheet number 

 

≥

 

 5 
digits

C1

telephone number (9-11 
digits)

C2

credit card number (15-16 
digits)

C3

PIN code (6 digits) C4

1 natural number N1

1 money amount currency amount, mixed 
size and units

M1

2 yes/no questions (spontane-
ous)

predominantly yes Q1

predominantly no Q2

3 dates spontaneous date, e.g. 
birthdate

D1

prompted text form D2

relative and general date 
form

D3

 

Table 1:  SpeechDat II item list
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Most optional items are at the end of the prompt sheet so that not answering them still gives a 
complete SpeechDat II recording. 

If the recording of the optional material leads to problems, e.g. due to the extended duration of 
the call, then it will be removed from new versions of the prompt sheets. The optional material 
will not be validated and transcribed with the same priority as the mandatory material, and it 
may be excluded from the SpeechDat II database.

2 times time of day, spontaneous T1

prompted, mixed analogue/
digital

T2

3 application keywords/keyphrases A1-3

1 word spotting phrase using embedded application words E1

5 directory assistance names spontaneous (e.g. fore-
name)

O1

city of birth/growing up 
(spontaneous)

O2

set of 150 SDB full names O3

most frequent cities O4

most frequent , companies, 
agencies

O5

3 spellings spontaneous spelling, 
e.g.forename

L1

directory city name L2

real/artificial word L3

4 isolated words W1-4

9 phonetically rich sentences S1-9

11 partner specific material speaker gender question Y1

fuzzy question Y2

birthdate request Y3

speaker region question Y4

today’s date Y5

form task Y6-9

spontaneous speech X1

good-bye phrase X2

51 TOTAL

 

Number Item Type Specification Mnemonic

 

Table 1:  SpeechDat II item list
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3. Specifications of Procedures

 

3.1 Isolated Digit

3.2 Isolated digit sequence

3.3 Prompt sheet number

3.4 Telephone number

 

Prompt read from sheet
Representation

 

N

 

Vocabulary

 

N= 

 

null

 

, 

 

eins

 

, 

 

zwei

 

, 

 

zwo

 

, 

 

drei

 

, 

 

vier

 

, 

 

fünf

 

, 

 

sechs

 

, 

 

sieben

 

, 

 

acht

 

, 

 

neun

 

Selection equal distribution by random selection on representation (thus no compen-
sation for 

 

zwo

 

 and 

 

zwei

 

)

Prompt read from sheet
Representation

 

* N N N N N N N N N N #

 

Vocabulary isolated digits
Selection random selection of 10-digit strings with all digits different
Remarks The star and hash are included in the prompts to motivate people to 

pronounce the digits in isolation.

Prompt read from sheet
Representation

 

N N N N N N N - C

 

Vocabulary isolated digits

 

, 

C =

 

 

 

X
Bindestrich, Strich

 

Remarks The prompt sheet number consists of 7 digits plus a check sum digit 
separated by a hyphen. This check sum digit is computed by the ISBN check 
sum procedure:

Prompt read from sheet
Representation

 

<area code> / <number>

 

with 

 

<area code>

 

 a 3-5 digit string beginning with 0 and 

 

<number>

 

 a 4-8 
digit string without leading zeroes

Vocabulary isolated digits
Selection random selection

checkdigit di i×
i 1=

6

∑ 
 
 

mod11=
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Remarks In German, telephone numbers are often grouped into digits of three and 
two and spoken as natural numbers. Thus 

 

<number>

 

 is grouped as follows: 
4-4 for 8 digit numbers, 3-4 for 7 digit numbers, 2-2-2 for 6 digit numbers, 
and no grouping for shorter numbers.
The mobile networks have their own formats: a four digit area code (0161, 
0171, 0172), followed by an 8 digit number.
The GSM number format will be used if a specification is available in time.
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3.5 Credit card number

3.6 PIN code

3.7 Natural number

3.8 Money amounts

3.9 Times

Time of Day

 

Prompt read from sheet
Representation 4-4-4-4 (MasterCard/VISA) and 4-6-5 (American Express) layout
Vocabulary isolated digits
Selection the credit card numbers are randomly selected from a list of 150 numbers 

provided by Kamran Kordi (cf. Appendix 1:). 
The 4-6-5 AmEx layout will use the same set of 150 numbers with the last 
digit removed.
No checksum will be used.

Prompt read from sheet
Representation 6 digit string
Vocabulary isolated digits
Selection random selection from the list of 150 PIN codes supplied by Kamran Kordi 

(cf. Appendix 2:).

Prompt read from sheet
Representation digit string without punctuation marks
Vocabulary digit, 

 

ein

 

, 

 

elf

 

, 

 

zwölf

 

, 

 

dreizehn

 

, 

 

vierzehn

 

, 

 

fünfzehn

 

, 

 

sechzehn

 

, 

 

siebzehn

 

, 

 

achtzehn

 

, 

 

neunzehn

 

, 

 

zwanzig

 

,…, 

 

neunundneunzig

 

, 

 

hundert

 

, 

 

tausend

 

Selection random selection from 1 to 99.999
Remarks punctuation marks will not be used in the representation to prevent them 

from being spoken. This may result in large numbers being misread.
Numbers greater than 100 are transcribed as separate words to reduce the 
size of the dictionary.

Prompt read from sheet
Representation DM N.X

where 

 

N

 

 is a natural number (no leading zeroes), and 

 

X

 

 is a digit string bet-
ween 00 and 99 or a sequence of two hyphens “--“.

Vocabulary natural numbers, 

 

DM

 

, 

 

Deutsche Mark

 

, 

 

D-Mark

 

, 

 

Mark

 

, 

 

Pfennig

 

Selection Random selection in the range of DM 10.00 to DM 9999.00

Prompt spontaneous
Representation

 

Wie spät ist es jetzt?
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Prompted

3.10 Dates

Birthdate

Relative and General Date Forms

Prompted Text Form

3.11 Spelled words

 

Prompt read from sheet
Representation {<day>} <precision> <rel time> <hour12> {<ampm>} | 

{<day>} <precision> <hour24> 

 

Uhr

 

 <minute> {

 

Minute{n

 

 }}
Vocabulary <precision>=

 

fast

 

, 

 

genau

 

, 

 

ungefähr

 

, 

 

so gegen

 

<day>=

 

gestern

 

, 

 

morgen

 

<rel time>=

 

viertel

 

, 

 

halb

 

, 

 

dreiviertel

 

, 

 

kurz

 

, 

 

vor

 

, 

 

nach

 

, 

 

ab

 

, 

 

über

 

<hour12>=

 

eins

 

..

 

zwölf

 

<ampm>=

 

morgens

 

, 

 

vormittags

 

, 

 

nachmittags

 

, 

 

abends

 

, 

 

nachts

 

, 

 

Mitternacht

 

, 

 

Mittag

 

<hour24>=

 

null

 

, 

 

ein

 

,.., 

 

dreiundzwanzig

 

<minute>=

 

null

 

, 

 

eins, eine, .., neunundfünfzig

Prompt spontaneous
Representation Bitte nennen Sie Ihr Geburtsdatum

Prompt read from sheet
Representation {<rel_exp>, } <day_num> . <month_num> . <year>

with <rel_exp> given in orthographic form, and <day>, <month>, <year> in 
numerical format

Vocabulary <rel exp> = heute, gestern, morgen, vorgestern, übermorgen, letzte Woche, 
letzter Monat, letztes Jahr, nächste Woche, nächster Monat, nächstes Jahr
<day_num>=1..31, 
<month_num>=1..12, 
<year>=85..99 and 1985..2005

Remarks Dates follow calendar constraints, e.g. no 29th February 1985

Prompt read from sheet
Representation <day_name> , <day_num>.<month_name>{.<year>}
Selection random selection
Vocabulary <day_name>=Montag, Dienstag, Mittwoch, Donnerstag, Freitag, Samstag, 

Sonnabend, Sonntag
<month_name>=Januar, Februar, März, April, Mai, Juni, Juli, August, Sep-
tember, Oktober, November, Dezember

Remarks There exist variants for some month names: Jänner for Januar (dialect), 
Juno for Juni and Julei for Juli (disambiguation in speech). They will not be 
prompted for explicitly, but may well be spoken.
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Spontaneous

Real/Artificial words read from sheet

The artificial words will be sequences of 10 letters with the individual letters selected 
randomly from the vocabulary of 66 characters. For 4000 speakers this will yield 4000 * 10 / 
66 = 606 samples of each character, plus the realizations of klein and groß. The final number of 
samples will be slightly lower because if the word doppelt is used, then the following character 
is pronounced only once.

The spelling vocabulary for the real words cannot yet be given in its entirety. The preliminal 
list is in Appendix 6:

3.12 Application keywords / keyphrases

In German there exist at least three styles for issuing commands in automated services: 
imperative, infinitive or nominal style. In imperative style, the second person singular 
imperative form, in infinitive style the infinitive form of a verb is used. In general, the 
imperative form is used for simple verbs, i.e. non-compound verbs or if the addressee is asked 
to perform some action, e.g. wähle <number>, lösche <name>, etc. The infinitive form is used 
for compound verbs (which split into their components in the imperative form), e.g. 
wiedergeben, hinzufügen, etc.

The nominal style uses a single noun to express the desired action or service. It is used for 
general services or if there are no adequate single verbs, e.g. Vermittlung, Wahlwiederholung. 
It is also natural to use short phrases to express a command, e.g. wiederhole die Wahl, or 
elliptical phrases, e.g. nächste for nächste Nachricht.

Note that in nominal style determiners, verbs, and adjectives are number-, case- and gender- 
sensitive: e.g. nächste (fem sing) vs. nächster (masc sing) vs. nächstes (neut sing) vs. nächsten 
(plur), etc. In elliptical phrases, the word determining the number, case, or gender is often 
missing, and hence has to be guessed from the context.

In SpeechDat II both nominal and infinitive style are used. Infinitive style is used to indicate 
actions, e.g. wählen, wiederholen, löschen, etc; nominal style is used to denote agents, 
interface items, telephone objects, or immediate actions for which there is an appropriate noun, 
e.g. Vermittlung, Liste, Menü, Raute, Stop.

Prompt spontaneous
Representation Bitte buchstabieren Sie Ihren Vornamen.

Prompt read from sheet
Representation <char>n with n = [6..14] for real words, n = 10 for artificial words
Vocabulary <char> = A-Z, a-z, Ä, ä, Ö, ö, Ü, ü, ß, é, è, à, ‘, -, *, #

klein, groß, doppel

German English Description

Vermittlung operator user requests transfer to operator

wiederholen repeat repeat the last directory information given

Table 2:  Application words
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The following application words are added to this list:

wählen call/dial place the call using the given number

deutsch German keyword for switching to German

Wahlwiederholung redial redial last Number or Name

Abbruch cancel cancel editing or dialling operation

Hilfe help request help information for current dialogue 
mode

pogrammieren program enter program mode to list or edit user-defi-
ned settings or preferences

Verzeichnis directory enter directory mode (or omit – simply 
having one menu level)

Menü menu return to main menu (or omit – simply having 
one menu level)

Liste list list directory entries

Stop stop stop directory listing

nächste next list or change next directory entry

vorherige previous list or change previous directory entry

neu add add name to directory

löschen delete delete name from directory

ändern change change name or number details in directory

Ende terminate quit the application

weiter continue continue playout

erste rewind rewind to start of list

Ausgabe play play current message

Versand send send current message

Aufnahme record record a greeting message

Sprache language select language of interaction

Bestätigung confirmation confirm an action or input

an on switch service/mode on

aus off switch service/mode off

Eingabe enter enter a command or item

Table 3:  Additional application words

German English Description

Table 2:  Application words
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3.13 Application word phrases

For every application word there is at least one carrier sentence (more if the word of interest is 
case-, gender-, or number-sensitive). The phrases are:

Nachricht message prompt for a message

Beantworter answering 
machine

select answering machine mode

Raute hash special symbols on touch-pad handsets

Stern star

Quadrat square

Word Phrases

Vermittlung die Vermittlung bitte
zur Vermittlung bitte
bitte rasch die Vermittlung
sofort Vermittlung zuschalten
ich hätte gerne die Vermittlung bitte

Wiederholung die Wiederholung bitte
bitte keine Wiederholung mehr
Wiederholung!
die Nachricht wiederholen
bitte wiederholen Sie

Wahl die Wahl bitte
geben Sie die Wahl ein
jetzt die Wahl eingeben
bitte wählen Sie
wählen!

deutsch alles in deutsch bitte
Sprache deutsch
ab sofort weiter in deutsch
deutsch bitte
ich spreche deutsch.

Wahlwiederholung die Wahlwiederholung bitte
Wahlwiederholung!
Hilfe zur Wahlwiederhoung
Ende der Wahlwiederholung
nochmal Wahlwiederholung

Table 4:  Application word phrases

Table 3:  Additional application words
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Abbruch sofort Abbruch bitte
Abbruch, schnell
Abbruch!
abbrechen!
jetzt abbrechen

Hilfe die Hilfe bitte
sofort Hilfe
Hilfe!
Ende der Hilfe jetzt
Hilfe Faxe löschen

Programm das Programm bitte
den Modus “Programm“ einschalten
Programm!
ich möchte zum Programm
jetzt programmieren

Verzeichnis das Verzeichnis bitte
zum nächsten Verzeichnis
zeige mir das Verzeichnis
schliesse das Verzeichnis sofort
das steht im Verzeichnis drin

Menü das Menü bitte
aus dem Menü auswählen
zeige mir das Menü
Menü!
gehe zum nächsten Menü

Liste die Liste bitte
alle Einträge der Liste zeigen
Einträge auflisten
aus der Liste löschen
in die Fax-Liste aufnehmen

Stop sofort Stop bitte
Stop!
stoppen!
danach dann Stop!
stoppe die Ausgabe

nächste der nächste Eintrag
zum nächsten Eintrag
die nächsten Einträge zeigen
nächster Eintrag
Eintrag in die Liste

Word Phrases

Table 4:  Application word phrases
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vorherige der vorherige Eintrag
zum vorherigen Eintrag
vorheriger Eintrag
den vorherigen Eintrag ändern
lösche Eintrag

neu die neue Nachricht
zur neuen Nachricht
keine neue Nachricht
Nachrichten ausgeben
Nachricht Stop!

löschen den Eintrag löschen bitte
lösche alle Einträge
löschen!
die Nachricht von gestern löschen
alle Faxe löschen bitte

ändern den Eintrag ändern bitte
ändern!
ändere den Empfänger der Nachricht
das Fax ändern
die Sprachnachricht ändern und verschicken

Ende sofort Ende bitte
Ende!
beenden!
danach bitte zum Ende
beenden des Programms

weiter zur Nachricht weiter
weiter!
die weiteren Faxe anzeigen
keine weitere Eingabe
mach weiter mit der Liste

erste die erste Nachricht
zur ersten Nachricht
erster Eintrag
zur ersten
erster Eintrag

Ausgabe die Ausgabe der Nachricht
alle Nachrichten ausgeben
Ausgabe!
Ausgabe aller Nachrichten
die Ausgabe umleiten

Word Phrases

Table 4:  Application word phrases
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Versand der Versand der Nachricht
bitte das Fax versenden
Status des Versands anzeigen
Fax zum Versand weiterleiten
Hilfe zum Versand ausdrucken

Aufnahme die Aufnahme der Nachricht
das Gespräch aufnehmen
Aufnahme!
aufnehmen!
Aufnahme abspielen

Sprache das Menü Sprache bitte
Sprache wechseln
wechsle zur Sprache deutsch
zeige die Liste der Sprachen
das Menü “Sprache“ ausgeben

Bestätigung die Bestätigung der Nachricht
bestätige!
Bestätigung!
Bestätigung der Eingabe
die Eingabe bestätigen

an Aufnahme an, bitte
an!
schalte die Ausgabe an
anschalten!
Eingabe: an

aus Aufnahme aus, bitte
aus!
schalte die Ausgabe aus
ausschalten!
Eingabe: aus

Eingabe die Eingabebitte
Eingabe!
zurück zur Eingabe
weiter zur nächsten Eingabe
Eingabe der Faxnummer

Nachricht die Nachricht bitte
Nachricht ausgeben
dritte nicht dringende Nachricht vorspielen
letzte Nachricht anzeigen
Nachrichten von Florian Murr von gestern vorspielen

Word Phrases

Table 4:  Application word phrases
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3.14 Yes/no and spontaneous questions

3.15 Phonetically rich sentences

The phonetically rich sentences are derived from a corpus containing the economics section of 
the Süddeutsche Zeitung newspaper of May 1994. The original corpus has been modified to 
improve legibility – long sentences have been split, many numerical phrases have been deleted, 
sentences were added to include potentially phonetically rich or application-dependent words, 
and words were added to make sentences grammatical or legible.

For this corpus, there exists a pronunciation dictionary in German SAM-PA which covers most 
of the corpus (the exact coverage was not known at the beginning of the recordings because the 
corpus itself was still being established).

The phonetically rich sentences are selected via the following procedure:

Beantworter den Beantworter bitte
schalte den Beantworter ein
der Beantworter ist eingeschaltet
Beantworter neu programmieren
Beantworter Stop!

Raute die Raute bitte
Raute eingeben
als nächstes die Taste mit der Raute drücken
Taste Raute drücken
drücken Sie die Raute

Stern den Stern bitte
Stern eingeben
als nächstes die Taste mit dem Stern drücken
Taste Stern drücken
drücken Sie den Stern

Quadrat das Quadrat bitte
Quadrat eingeben
als nächstes die Taste mit dem Quadrat drücken
Taste Quadrat drücken
drücken Sie das Quadrat

Prompt Spontaneous
Representation The two questions that will be used are Waren Sie schon einmal im Kino? 

(Have you ever been to a cinema?) and Benutzen Sie ein schnurloses Tele-
fon? (Are you using a cordless phone?)

Vocabulary ja, nein
Remarks The first question is expected to yield positive responses, the second nega-

tive ones (in SpeechDat(M), the ratios were 97% positive vs. 2% negative 
and 86% negative vs. 12 % positive respectively).

Word Phrases

Table 4:  Application word phrases
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• discard sentences not covered by the lexicon

• discard sentences that are not well readable

• convert corpus to a phonemic (canonic) form by a grapheme-to-phoneme converter (this 
procedure may result in erroneous transcriptions because of ambiguities in the conver-
sion)

• compute a frequency list of phonemes for the corpus; discard the n least frequent phone-
mes (n=3 for German; dZ, a~, and Z are discarded because they are not native German 
phonemes).

• select disjoint sets of sentences (max. 9 sentences per set) that contain all phonemes at 
least twice with a greedy algorithm

There will be approximately 6.000 different sentences (see section 5.2). It is assumed that 
these 6.000 sentences will yield an acceptable diphone distribution.

For a 10% text subset of the corpus (>2900 sentences with >8000 word types, i.e. approx. 25% 
of the corpus vocabulary) the monophone distribution is as follows (it is assumed that these 
figures scale up to the entire corpus):

The top curve displays the phonemes in the corpus, the second curve displays the phonemes in 
the lexicon. The phonemes /dZ/, /a~/, and /Z/ are used only in foreign language words; they 
will not be considered in the generation of the phonetically rich sentences (although they will 
be present).

3.16 Phonetically rich words

The phonetically rich words are taken from the SpeechDat lexicon. The maximal number of 
repetition of words is 5.

The phonetically rich words are selected via the following procedure:

• compute a frequency list of phonemes for the corpus dictionary

• starting from the least frequent phoneme, select words from the dictionary that contain 
this phoneme until the minimum number of words is reached (5120 words for 1280 

100000

10000

1000

100

1 0

1
dZa~Zp f9 tSj 2 :6OYy :x Y u :aUh C ON z v aI pe :a :o :t sd S Um b i : g f k I s a l E t r n @

Phoneme Count

Serie 1 Serie 2
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sheets for German).

The words selected from the dictionary must be well readable.

3.17 Directory assistance names

Geographic names

The list of 500 geographic names contains the German names of

• the EU countries

• the German federal states

• the individual volumes of the German telephone directories

• other countries

• touristically interesting regions of Germany

• German and other cities

The complete list is in Appendix 3:

Company and agency names

The list of companies and agencies contains

• long company names

• company acronyms and short forms

• names of political (i.e. government, jurisdiction, administration) institutions

The complete list is given in Appendix 4:

Proper names

The list of proper names is constructed from street names which themselves are made up of 
names, e.g. “Albert-Einstein-Straße“. Although streets are often named after well known per-
sons this is not always the case. For the German SpeechDat corpus, 150 names of less known 
persons have been selected manually.

The complete list is given in Appendix 5:

3.18 Other material

The other material recorded consists of a question for the speaker’s gender, a question on the 
region the speaker entered school, some questions concerning a form on the prompt sheet, 
spontaneous speech, and a good-bye phrase. 

The question for the speaker’s gender, birthdate, and region provides information on the spea-
ker which cannot easily be obtained otherwise.

The request for today’s date gives auxiliary information on the date of call. The fuzzy question 
aims at eliciting “don’t know“-phrases which may be used as training material to distinguish 
clear yes/no answers from uncertain responses.

The prompt sheet contains a simple form in its original layout, e.g. a restaurant check, the tele-
phone bill, a receipt, a train ticket, etc. The speaker is asked to identify the issuer of the form, 
the date on which the form was issued, the money amount, the position of the money amount, 
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etc. This material is recorded to gain some insight into speaker behaviour in real applications, 
e.g. tele-banking where the speaker has to specify a transaction, such as to transfer money to an 
account, indicate a date of travel, etc.

The spontaneous speech request aims at collecting natural speech on common topics, e.g. one’s 
work, travelling to work, shopping, etc.

The final recording is not prompted for. The speech server just says thank you and good bye 
and starts the recording to capture any good-bye phrase or comment by the speaker.

3.19 Summary of deviations

The deviations from the SpeechDat II definitions concern only the optional and partner-speci-
fic material.

4. Links to SDB

The main links to SDB relate to the 10 digit string and the set of 150 proper names. No list of 
proper names has been available from the SDB partners for German when this document was 
written. Hence, the list contained here is offered to the SDB partners.

5. Prompt Sheets / Instruction Sheets

5.1 Creation

The prompt sheets are generated by the following procedure:

• a relational database contains all item texts grouped by category (i.e. numbers, digit 
strings, sets of sentences, sets of words, etc.)

• for those items whose count is smaller than the number of prompt sheets generated (i.e. 
150 names, 150 credit card numbers, date & time expressions, etc.), items are selected 
randomly.

• the number of sets of words is double the number of sets of sentences, and it matches the 
number of prompt sheets. Hence, each prompt sheet uses a unique set of words, and each 
two prompt sheets use a unique set of sentences.

The procedures are written in Prolog and the RDBMS command language.

5.2 Number of prompt sheets

The German SpeechDat recording will use a combination of the feedback and the oversam-
pling strategy for the distribution and generation of prompt sheets. The basic limiting factor for 
the number of prompt sheets is the maximum number of repetitions of an item:

Item Repetitions Items per Sheet

phonetically rich sen-
tence

10 9

phonetically rich 
word

5 4

Table 5:  
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For 4000 speakers the minimum number is thus

• 4.000 / 10 = 400 for the phonetically rich sentences,

• 4.000 / 5 = 800 for the phonetically rich words

A feedback strategy requires considerable administrative overhead and depends crucially on 
very short time-spans between sending out prompt sheets, speakers calling, and a first valida-
tion of the calls. To relax these constraints, an oversampling of 60% is used; this results in 
approx. 1280 prompt sheets being generated, and each prompt sheet can be used for 5 calls.

5.3 Example

The prompt sheet consists of a folded A3 sheet (alternatively a double sided A4 sheet). The first 
page contains the instructions, a speaker information form, and a contact address. The inner 
pages, page 2 and 3, contain a final instruction test with the telephone number to call, and the 
prompt sheet itself. 

The prompt sheet itself is divided into sections, the first one an introduction, the rest contain 
prompts. The items to be recorded are spread over the sheet so that there are no groupings of 
items larger than 3 (e.g. 3 sentences). Each section is marked by Abschnitt X with X a number. 
The text of the speech server is printed in plain style, the prompt text is printed in bold style, 
and the speech server beep is printed as a bullet •. Feedback text, e.g. Sie haben die Hälfte des 
Fragebogens schon hinter sich gebracht and intermediate instructions Bitte blättern Sie jetzt 
um. are printed where needed.

A sample prompt sheet is in the appendix.
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A
ppendices

A
ppendix 1: L

ist of credit card 
num

bers

0500 8824 0710 2777

0490 2332 8674 1248

0510 0620 7667 3063

0480 8636 0800 9882

0520 2592 0833 4444

0470 1191 0364 9173

0530 9627 0888 9258

0460 6894 1601 2055

0540 2622 7895 8262

0455 3633 2402 8994

0555 0744 1721 0154

0440 1681 6295 4013

0560 0773 8387 0250

0430 9686 2602 6254

0570 3367 1735 1512

1501 0330 6973 4096

1491 1765 7405 2082

1511 2712 1274 1075

1481 6604 8812 7025

1521 3892 1201 5817

1471 0873 9933 1177

1531 1611 2666 7589

1461 2722 0290 7171

1541 8314 6395 9249

1456 9912 9725 2063

1556 8287 3613 9650

1441 2682 2366 3160

1561 2672 3583 9796

1431 1371 7635 1754

1571 9779 4095 9865

2502 0890 0300 6881

2492 2632 6096 2266

2512 7386 4186 5995

2482 1671 9896 1997

2522 6624 2093 1166

2472 0600 0864 3990

2532 3623 3185 3140

2462 1183 1811 9853

2542 8397 6634 5138

2457 3423 0670 0089

2557 1781 1365 7073

2442 8369 8616 5198

2562 1665 7368 2262

2432 0644 8695 8697

2572 0165 1591 0008

3503 3393 9315 6763

3493 1581 8668 9356

3513 3373 0400 6984

3483 1331 0764 7082

3523 3334 8802 8983

3473 9607 8626 0064

3533 0610 8714 6744

3463 2612 6195 0283

3543 6385 7875 5345

3458 0264 0590 7268

3558 8324 9325 7998

3443 1135 8304 2171

3563 7673 0320 9560

3433 9963 0234 1029

3573 3383 0220 7985

4504 0390 1291 7853

4494 9796 0420 0055

4514 1311 2322 9472

4484 7196 1211 9026

4524 0380 0110 9833

4474 2312 1301 6991

4534 2372 0664 4630

4464 8876 0680 9870

4544 0280 7396 7065

4459 7097 0823 0176

4394 0410 9705 2153

4384 1791 8685 1713

4294 2292 9923 2043

4284 1691 7296 9059

4194 9298 6775 0026

5505 8098 0844 1052

5495 8834 2184 6460

5515 1391 6594 8152

5485 2302 2692 8220

5525 9835 7188 4156

5475 6874 7286 9048

5535 1381 7615 9078

5465 8224 8297 9188

5545 0273 1421 8169

5683 8795 6614 0075

5693 3293 2392 7677

5783 2275 7776 0144

5793 1701 8278 9454

5889 1281 0370 3264

5893 9803 8865 3174

6506 9675 8376 9555

6496 8724 0754 7884

6516 7335 1235 2121

6486 6404 0034 1080

6526 1631 1265 8057

6476 8606 3276 2992

6536 8845 7277 8261
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6466 0700 0310 8146

6559 7694 0790 8062

6564 0720 9225 9062

6434 1035 7303 3557

6574 9398 1755 7160

6424 8785 1645 1048

6584 7723 7974 9158

6414 8202 3193 8083

7507 9944 9407 5358

7497 3792 1801 9340

7517 3782 0780 8040

7487 7313 2382 2079

7527 9305 1745 7807

7477 1125 7605 2163

7537 0100 1321 8660

7467 6794 0134 9982

7565 2582 9696 2141

7435 7375 1401 9147

7575 8197 9198 9174

7425 0654 0190 0241

7585 9388 0900 9086

7415 7323 9617 9030

7595 7713 8704 9267

8508 3403 8855 2002

8498 9203 8189 9849

8518 9786 0182 6089

8488 6285 1411 3077

8528 7703 7684 3680

8478 2412 9825 4083

8538 2422 9669 3890

8468 6187 9288 3081

8566 0210 7625 9584

8436 2192 8778 3081

8576 3593 9099 9164

8426 1774 0124 3469

8586 1621 0580 0836

8416 1114 0854 9315

8596 9377 3413 7579

9509 2891 9715 5985

9499 3283 9213 9360

9519 9115 0810 0016

9489 9101 9813 4943

9529 0630 0091 0043

9479 1092 6374 8172

9539 3094 8212 9133

9469 0200 2702 1263

9567 9279 9901 9649

9437 3603 0690 6068

9577 1711 2223 7376

9427 9954 0734 7654

9587 2282 8406 1065

9417 6784 1221 8076

9597 8975 9976 9998
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A
ppendix 2: L

ist of P
IN

 codes

000100

002003

004005

006007

011012

013014

015016

019021

022023

024025

026027

030310

032033

034035

036037

041042

043044

045046

049050

051052

053054

057058

059061

062063

066067

068069

070710

072073

076077

078079

081082

085086

087088

089090

091092

095096

097098

099111

112102

115116

117118

119120

122123

127128

129132

133134

137138

139140

141420

143144

147148

149152

153154

155156

159160

161621

163164

167168

169172

173174

175176

181820

183184

185186

193194

195196

199201

222300

224211

226227

229214

236237

248249

255256

257217

265266

272730

283281

284285

293290

296297

298299

333411

336302

337322

338339

347348

354352

355356

364365

366367

374370

378379

384381

389390

395393

398399

444540

447415
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449404

456422

457441

466443

467460

469463

475472

485480

486481

488489

495492

496497

498499

555601

557500

559523

565611

566502

567524

568562

569563

576536

577578

579580

586581

587583

588589

596592

666700

668605

669612

676613

677614

678615

679662

687673

688633

689681

697682

698690

699722

777811

779733

787702

788723

789745

798785

799801

888922

898804

899900
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nam
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A
achen

A
alen

Ä
gypten

A
lgerien

A
lgier

A
llgäu

A
ltenkirchen

A
m

berg

A
m

erika

A
m

sterdam

A
nsbach

A
rgentinien

A
rizona

A
rnheim

A
schaffenburg

A
tlanta

A
ue

A
ugsburg

A
ustralien

B
acknang

B
ad E

m
s

B
ad H

ersfeld

B
ad H

om
burg v. d. H

öhe

B
ad K

issingen

B
ad K

reuznach

B
ad M

ergentheim

B
ad O

ldesloe

B
ad Segeberg

B
ad T

ölz

B
aden-B

aden

B
aden-W

ürttem
berg

B
am

berg

B
angkok

B
arcelona

B
asel

B
autzen

B
ayern

B
ayreuth

B
elgien

B
elgrad

B
enelux-Staaten

B
ergheim

B
ergisch G

ladbach

B
erlin

B
erlin-B

randenburg

B
erm

udas

B
ern

B
iberach

B
iel

B
ielefeld

B
ietigheim

-B
issingen

B
itterfeld-W

olfen

B
öblingen

B
ocholt

B
ochum

B
odensee

B
öhlitz-E

hrenberg

B
onn

B
osnien

B
osnien-H

erzegow
ina

B
ottrop

B
oulogne-B

illancourt

B
rasilia

B
rasilien

B
ratislava

B
raunschw

eig

B
rem

en

B
rem

erhaven

B
rügge

B
rünn

B
rüssel

B
uchholz

B
uchloe

B
udapest

B
ulgarien

B
uttenw

iesen-Pfaffenhofen

C
alw

C
am

bridge

C
aracas

C
arolina

C
elle

C
hem

nitz

C
hicago

C
hile

C
hina

C
incinnati

C
lerm

ont-Ferrand

C
leveland

C
lichy

C
oburg

C
ottbus

C
ourbevoie

C
upertino

C
uxhaven

D
achau

D
allas

D
änem

ark

D
arm

stadt
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D
eggendorf

D
en H

aag

D
essau

D
etm

old

D
etroit

D
eutschland

D
iepholz

D
illingen

D
ingolfing

D
onauw

örth

D
ortm

und

D
resden

D
ubai

D
ublin

D
uisburg

D
üren

D
üsseldorf

E
dinburgh

E
ifel

E
indhoven

E
isenhüttenstadt

E
lsaß

E
m

den

E
m

m
erich

E
ngland

E
rbach O

denw
ald

E
rfurt

E
rlangen

E
schborn

E
schw

ege

E
ssen

E
sslingen

E
uskirchen

E
utin

Fellbach

Finnland

Flensburg

Florenz

Frankfurt (O
der)

Frankfurt am
 M

ain

Frankreich

Freiburg im
 B

reisgau

Freising

Freudenberg

Freudenstadt

Friedberg H
essen

Friedrichshafen

Fulda

Fürth

Füssen

G
arm

isch-Partenkirchen

G
elsenkirchen

G
enf

G
enk

G
era

G
ießen

G
ladbeck

G
öppingen

G
örlitz

G
öteborg

G
otha

G
öttingen

G
riechenland

G
roß-G

erau

G
roßbritannien

G
uatem

ala

G
um

m
ersbach

G
U

S-Staaten

G
ütersloh

H
aag

H
agen

H
ainburg

H
alle

H
am

burg

H
am

eln

H
am

m

H
annover

H
avanna

H
eide

H
eidelberg

H
eidenheim

H
eilbronn

H
einsberg

H
elgoland

H
elm

stedt

H
elsinki

H
eppenheim

 B
ergstraße

H
erford

H
erzogenaurach

H
essen

H
ildesheim

H
iroshim

a

H
öchst

H
of

H
ofheim

 am
 Taunus

H
olland

H
ollyw

ood

H
olzm

inden

H
om

berg E
fze

H
om

burg Saar
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H
ongkong

H
ouston

H
öxter

H
oyersw

erda

Ilm
m

ünster

Indien

Indonesien

Ingolstadt

Iran

Irland

Iserlohn

Island

Israel

Istanbul

Italien

Itzehoe

Japan

Jena

Jersey

Jerusalem

Jordanien

Jugoslaw
ien

K
aiserslautern

K
alifornien

K
am

bodscha

K
am

p-L
indfort

K
anada

K
aribik

K
arlsruhe

K
assel

K
em

pten

K
enia

K
iel

K
irgisiens

K
leve

K
obe

K
oblenz

K
öln

K
önigsberg

K
onstanz

K
openhagen

K
orea

K
rakau

K
refeld

K
roatien

K
ulm

bach

L
ahn

L
andersheim

L
andsberg am

 L
ech

L
andshut

L
eer

L
eipzig

L
euna

L
everkusen

L
iechtenstein

L
im

burg

L
ingen

L
issabon

L
ondon

L
os A

ngeles

L
othringen

L
übbecke

L
übeck

L
üdenscheid

L
udw

igsburg

L
udw

igshafen

L
ugano

L
üneburg

L
uxem

burg

M
aastricht

M
adrid

M
agdeburg

M
ailand

M
ainz

M
alakka

M
anhattan

M
annheim

M
arburg

M
arokko

M
arseille

M
ecklenburg-V

orpom
m

ern

M
elbourne

M
em

phis

M
enlo

M
erzig

M
eschede

M
exico C

ity

M
exiko

M
iam

i

M
ittelfranken

M
önchengladbach

M
ontabaur

M
ontana

M
ontenegro

M
oskau

M
ülheim

 an der R
uhr

M
ünchen

M
ünster

N
agasaki

N
anking
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N
eckarsulm

N
eu-U

lm

N
eubrandenburg

N
euburg

N
eunkirchen Saar

N
euruppin

N
euseeland

N
euss

N
eustadt

N
eustadt an der W

einstraße

N
ew

 D
elhi

N
ew

 Y
ork

N
iederbayern

N
iederrhein

N
iedersachsen

N
ienburg

N
ikosia

N
izza

N
orddeutschland

N
ordhausen

N
ordjapan

N
ordrhein-W

estfalen

N
orm

andie

N
orw

egen

N
ürnberg

N
ürnberg/Fürth

O
berbayern

O
berhausen

O
berhausen R

heinland

O
ffenbach am

 M
ain

O
ffenburg

O
klahom

a C
ity

O
ldenburg

O
lpe

O
ranienburg

O
saka

O
slo

O
snabrück

Ö
sterreich

Paderborn

Pakistan

Palo A
lto

Papua-N
euguinea

Paris

Passau

Peking

Pennsylvania

Perth

Peru

Pforzheim

Pfronten

Philadelphia

Philippinen

Pinneberg

Pittsburgh

Plauen

Polen

Portugal

Potsdam

Prag

Pretoria

R
am

stein

R
astatt

R
atzeburg

R
avenna

R
avensburg

R
ecklinghausen

R
egensburg

R
eutlingen

R
heine

R
heinhausen

R
heinland-Pfalz

R
hön

R
io de Janeiro

R
om

R
osenheim

R
ostock

R
otenburg

R
otterdam

R
ottw

eil

R
uhrgebiet

R
um

änien

R
üsselsheim

R
ußland

Saarbrücken

Saarland

Saarlouis

Sachsen

Sachsen-A
nhalt

Saint-É
tienne

Saint-G
erm

ain

Salt L
ake C

ity

Salzburg

Salzw
edel

San A
ntonio

San Francisco

Santa C
lara

Sarajew
o

Saudi-A
rabien

Sauerland
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Schlesien

Schlesw
ig-H

olstein

Schottland

Schw
äbisch-G

m
ünd

Schw
äbisch-H

all

Schw
andorf

Schw
arzw

ald

Schw
einfurt

Schw
elm

Schw
erin

Seoul

Serbien

Shanghai

Siegburg

Siegen

Siena

Singapur

Skandinavien

Slow
akei

Slow
enien

Soest

Sofia

Solingen

Som
alia

Sow
jetunion

Spanien

Stadthagen

Starnberg

Steierm
ark

Steinfurt

Stendal

Stockholm

Straubing

Stuttgart

Südafrika

Südkorea

Sydney

Syrien

Taipei

Taiw
an

Taunus

Teheran

Teltow

Tessin

Texas

T
hailand

T
hessalien

T
ianjin

T
irol

Tokio

Toronto

T
raunstein

T
ravem

ünde

T
rier

T
riest

T
schechien

T
übingen

T
urin

T
ürkei

U
dSSR

U
elzen

U
kraine

U
lm

U
ngarn

U
nna

U
ruguay

U
SA

U
trecht

V
enezuela

V
erden

V
evey

V
ietnam

V
illingen-Schw

enningen

V
irginia

V
ölklingen

W
aiblingen

W
aldshut

W
arnem

ünde

W
arschau

W
ashington

W
eiden in der O

berpfalz

W
eim

ar

W
eißenburg in B

ayern

W
eißrußland

W
esel

W
ien

W
iesbaden

W
ilhelm

shaven

W
interthur

W
ism

ar

W
itten

W
ittenberg

W
olfenbüttel

W
olfsburg

W
unstorf

W
uppertal

W
ürzburg

Y
okoham

a

Z
agreb

Z
ürich



A
ppendix 3: L

ist of geographic nam
es

9.7.97
27

Z
w

ickau 

Z
ypern
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A
achener und M

ünchener

A
B

B
 A

sea B
row

n B
overi

A
B

N
 A

m
ro H

olding

A
ckerm

ann-G
öggingen

A
D

A
C

adidas

A
dvanta

A
érospatiale

A
igner

A
irbus

A
kzo N

obel

A
lcatel A

lsthom

A
ldi

A
llianz-V

ersicherung

A
llied D

om
ecq

A
lliedSignal

A
m

erican E
xpress

A
pollo-O

ptik

A
pple C

om
puter

A
ral

A
rbeitsam

t

A
sko D

eutsches K
aufhaus

A
T

&
T

A
U

A

A
udi

A
vD

B
adenw

erk

B
ahn-A

G

B
A

SF

B
au-A

G

B
au-Steine-E

rden

B
ayerische L

andesbank

B
ayerische V

ereinsbank

B
ayernw

erk

B
ayW

a

B
eam

ten-V
ersicherung

B
eiersdorf

B
enetton

B
ertelsm

ann

B
fG

-B
ank

B
H

F-B
ank

B
M

W

B
oehringer

B
oeing

B
osch-Siem

ens

B
P

B
raun

B
ritish A

irw
ays

B
uderus

B
U

N
D

B
undesbahn

B
undesbank

B
undesfinanzhof

B
undesfinanzm

inisterium

B
undesgesundheitsm

inisterium

B
undeskanzler

B
undeskartellam

t

B
undespostm

inisterium

B
undesrat

B
undesregierung

B
undessozialgericht

B
undestag

B
undesum

w
eltm

inisterium

B
undesverfassungsgericht

B
undesw

ehr

B
undesw

irtschaftsm
inisterium

B
urger-K

ing

B
ürgerm

eister

C
anon

C
aterpillar

C
D

U

C
hrysler

C
iba-G

eigy

C
itibank

C
itroen

C
lausthaler

C
oca-C

ola

C
olonia-G

ruppe

C
om

m
erzbank

C
om

m
odore

C
om

paq C
om

puter

C
om

puterw
oche

C
ontinental

C
reditanstalt-B

ankverein

D
aew

oo

D
A

F

D
aim

ler-B
enz

D
anone G

ruppe

D
anzas

D
A

X

D
ebis

D
eckel

D
egussa

D
ekra

D
elta A

ir L
ines

D
elta-Pharm

a

D
ePfa-B

ank

D
eutsche B

ahn
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D
eutsche B

ank

D
eutsche G

enossenschaftsbank

D
eutsche Telekom

D
eutschlandfunk

D
iebold-U

nternehm
ensberatung

D
igital E

quipm
ent

D
igital-K

ienzle

D
isney

D
ornier-K

onzern

D
ow

 C
hem

ical

D
resdner B

ank

D
yckerhoff

D
yw

idag

E
astm

an K
odak

E
berspächer

E
C

E
dding

E
deka

E
K

O
-Stahl

É
lectricité de France

E
lectrolux

E
m

nid

E
rgee

E
ricsson

E
scada

E
scom

E
sso

E
urocopter

E
uropabank

E
uropcar

E
urotunnel

E
xpo

E
xxon

FA
G

-K
ugelfischer

Falke

FD
P

Federal E
xpress

Fiat

Financial-T
im

es

Finanzam
t

Finanzm
inisterium

Fischer-R
eisen

Fleurop

Fokker

Ford

France T
élécom

Frankona

Franz H
aniel

Fraunhofer-Institut

Friedrich K
rupp

Fuji Photo Film

G
ardena

G
A

T
T

G
eneral E

lectric C
om

pany

G
eneral M

otors

G
erling

G
eschäftsbank

G
ew

erkschaftsbund

G
ildem

eister

G
othaer

G
reenpeace

H
acker-Pschorr

H
am

burg-M
annheim

er

H
andelsblatt

H
anse-M

erkur

H
apag-L

loyd

H
eidelzem

ent

H
eilit&

W
oerner

H
enkel

H
enninger-B

räu

H
enschel

H
erm

es-V
ersicherung

H
ertie

H
etzel-R

eisen

H
ew

lett-Packard

H
ilton

H
itachi

H
oechst

H
oesch-K

rupp

H
olsten-B

rauerei

H
oltzbrinck-V

erlag

H
onda

H
oneyw

ell

H
orten

H
U

K
-C

oburg

H
um

boldt-U
niversität

H
ypo-B

ank

H
yundai

Ibex

Ibis-H
otel

IB
M

ICIC
E

IH
K

Ikea

Im
hoff

Innenm
inisterium

Intel

Intercity-H
otel

Interfax
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International B
usiness M

achines

Iritecna

Isuzu M
otors

IT
T

Iveco

J.P. M
organ and C

om
pany

Jacobs

Japan A
irlines

Jenoptik

Johnson and Johnson

Joop

Jungheinrich

Juno

Justizm
inisterium

JV
C

K
arstadt

K
artellam

t

K
ässbohrer

K
astner

K
aufhof

K
aufring

K
aw

asaki

K
ellogg's

K
em

pinski-H
otels

K
enzo

K
fz

K
G

K
ia

K
ienzle

K
irch-G

ruppe

K
L

M

K
löckner-H

um
boldt-D

eutz

K
norr

K
olbenschm

idt

K
om

m
unalverw

altung

K
raftfahrt-B

undesam
t

K
raftw

erk

K
rauss-M

affei

K
reditgenossenschaft

K
reditinstitut

K
reissparkasse

K
rim

inalpolizei

K
ronen-B

rauerei

K
rupp-H

oesch

K
W

U

L
'O

réal

L
abour

L
ada

L
ancia

L
änderbank

L
andesbank

L
andesbausparkasse

L
andeskartellbehörde

L
andeskreditbank

L
andesregierung

L
andeszentralbank

L
andgericht

L
andtag

L
andw

irtschaftsm
inisterium

L
angnese

L
aurel

L
ebensversicherung

L
eifheit

L
eonberger

L
eybold

L
inde

L
inotype-H

ell

L
kw

L
loyd

L
öw

enbräu

LT
U

L
udw

ig-M
axim

ilians-U
niversität

L
ufthansa

M
aculan-H

olding

M
adsack

M
aggi

M
ahag

M
A

N

M
annesm

ann

M
arks and Spencer

M
arkt&

Technik

M
arriott International

M
aserati

M
atsushita

M
auser

M
axhütte

M
azda

M
cD

onald's

M
cD

onnell D
ouglas

M
C

I C
om

m
unications

M
cK

insey

M
erck

M
erkur

M
errill Lynch

M
etallgesellschaft

M
ichelin

M
igros

M
inisterpräsident

M
itropa

M
oksel
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M
onsanto

M
otorola

M
T

U

M
ünchener R

ück

N
C

R

N
E

C

N
eptun-W

erft

N
estlé

N
issan

N
ordstern

N
orthw

est A
irlines

N
T

T

N
Y

N
E

X

O
berbürgerm

eister

O
berfinanzdirektion

O
berverw

altungsgericht

O
erlikon-B

ührle

O
etker

Ö
ko-Institut

O
livetti

O
lym

pia

O
PE

C

O
pel

Ö
sterreichische Post

O
tto V

ersand

Ö
T

V

Ö
V

P

Panasonic

Parlam
ent

Patrizier-B
räu

PD
S

Pegulan

Peine-Salzgitter

Pepsico

Peugeot

Pfaff

Pfizer

Philip M
orris

Philips

Phillips Petroleum

Pirelli

Polaroid

Polizei

Porsche

PreussenE
lektra

Procter and G
am

ble

Prudential

PT
T

 Suisses

Puch

Q
uelle G

ruppe

R
aiffeisen

R
eichsbahn

R
enault

R
euters

R
ew

e

R
hein-Z

eitung

R
hône-Poulenc

R
icoh

R
JR

 N
abisco H

oldings

R
obert-B

osch

R
ockw

ell International

R
odenstock

R
olls-R

oyce

R
oussel-U

claf

R
over

R
oyal D

utch/Shell G
ruppe

R
oyal PT

T
 N

ederland

R
T

L

R
ückversicherungs-A

G

R
uhrgas

R
uhrkohle

R
undfunk

R
W

E
 G

ruppe

Saab

SaarL
B

Saarstahl

Saba

Sachsenm
ilch

Sachsenring

Safew
ay

Saint-G
obain

Salam
ander

Salom
on

Sandoz

Sanyo E
lectric

SA
S

SA
T-1

SB
-K

auf

SB
G

Schickedanz-K
onzern

Schim
m

elpfennig

Schm
albach-L

ubeca

Schneider

Schott

Schw
eizerische B

ankgesellschaft

Schw
eizerischer B

ankverein

Sears R
oebuck

Seat

SE
L

Sem
perit
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Senat

Sharp

Shell

Siem
ens

Sixt

Skandia-V
ersicherung

Sket

SK
F

Skoda-V
W

SN
C

F

Sony

Spar H
andelsgesellschaft

Sparkasse

SPD

SPÖ

Springer-V
erlag

Sprint

Stadt-A
nzeiger

Stadtsparkasse

Stadtw
erke

Steigenberger

Steyr-D
aim

ler

Stollw
erck

Strickw
aren-A

G

Strom
gesellschaft

Suchard

Süd-C
hem

ie

Südm
ilch

Südw
estL

B

Sulzer-E
scher

Suzuki M
otor

Sw
issair

SZTagesspiegel

Tageszeitung

TA
P

T
chibo

Technics

Tengelm
ann

Tesa

Texaco

Texas Instrum
ents

T
hom

son

T
horn

T
huringia-V

ersicherungs-A
G

T
hyssen

T
im

e

T
im

es

Toshiba

Toyota

Toys "R
" U

s

T
reuhandanstalt

T
rium

ph-A
dler

T
urbinen-U

nion

T
Ü

V

U
claf

U
m

w
eltm

inisterium

U
nilever

U
nion Pacific

U
nionsfraktion

U
nited Parcel Service

U
niversität

U
N

O

U
nterhaus

U
sinor-Sacilor

V
arta

V
dA

K

V
D

O

V
eba

V
edes

V
ereinsbank

V
ereinte-V

ersicherungen

V
ersicherungs-A

G

V
ersorgungsanstalt

V
iag-B

ayernw
erk

V
obis-C

om
puter

V
olksbank

V
olksfürsorge

V
olksw

agen

V
olvo

V
ox

V
ulkan-K

onzern

W
acker-C

hem
ie

W
alt D

isney

W
alter-B

au-A
G

W
am

sler

W
ayss

W
D

R

W
ella

W
estdeutsche L

andesbank

W
estinghouse E

lectric

W
estL

B

W
hirlpool

W
interthur-V

ersicherungen

W
oolw

orth

W
ybert

X
erox

Y
m

os

Z
D

F

Z
eiss
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Z
üblin

Z
ürich V

ersicherungen
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A
braham

 H
ering

A
dam

-J. K
rusenstern

A
dam

 R
ies

A
dolf G

röber

A
eneas H

ertzig

A
gathe L

asch

A
gni C

hondrom
atidou

A
hm

ed Z
ygouri

A
lexander Petöfi

A
lfred Fehler

A
loys W

eddeling

A
ndreas C

ounis

A
nna-K

lara Fischer

A
nna von G

ierke

A
rthur Piechler

B
arbara G

erretz

B
engt Johansson

B
ernhard K

öthenbürger

B
erta L

ungstras

C
arl B

illand

C
hristian-Friedrich Schw

an

C
hristian K

nayer

C
hristine K

och

C
hristoph M

usm
acher

C
lara Tott

D
aniel von B

üren

D
erick B

aegert

D
im

itri T
riadafilou

D
orothea Schlözer

D
ragutin Filipasic

E
dw

in H
örnle

E
m

il K
öm

m
erling

E
m

ine T
üylü

E
m

m
a V

ogel

E
ugen L

oher

E
va-M

aria B
uch

Ferdinand H
ey'l

Franjo D
ubravcic

Frieda Schanz

Friedel G
ew

ecke

Friedrich B
. O

siander

Friedrich K
ayßler

Friedrich Z
undel

Fritz M
aenicke

G
ebhard M

üller

G
eorg C

. M
arshall

G
eorg E

ydel

G
eorg-M

arcus Stein

G
eorg Q

ueri

G
erhard M

untink

G
ertrud G

reising

G
ottfried T

rippel

G
ottlieb A

. R
ichter

G
retel B

aum
bach

G
ustav Sybrecht

H
anne N

üte

H
ans-G

ünther Sohl

H
ans Pössenbacher

H
ans W

. M
ertens

H
edw

ig Pohlschröder

H
ein Saß

H
einrich D

eum
eland

H
enriette Fürth

H
erm

ann A
llm

ers

H
erm

ann-Josef H
ecker

H
ildegard B

urjan

H
inrich W

eyhausen

H
üsam

ettin Ö
zdem

ir

H
ugo K

nippen

Ida N
oddack

Ina Seidel

Irm
a Sperling

Isabella B
raun

Isolde K
urz

Jakob B
ensheim

er

Jannis K
apolos

Jean D
olidier

Johann C
hr. W

ilken

Johann-H
inrich W

ichern

Johanna C
hlebarova

Johanna Stegen

John L
ocke

Josef B
oschbach

Josephine G
rau

Julius H
eyw

inkel

Jupp M
üller

K
äthe N

iederkirchner

K
arl B

eckhusen

K
arl Friedrich Friesen

K
aroline Z

orw
ald

K
atharina B

usch

K
atja N

iederkirchner

K
lem

ens H
orn

K
onrad H

uber

K
onstantin W

ille

L
aurentius Z

eller

L
eon B

ukofzer

L
illian B

oard

L
otte Pulew

ka
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L
ucas M

oser

L
udw

ig L
eichhardt

L
udw

ig-Philipp L
ude

M
anfred Stern

M
argarete M

etz

M
aria Juchacz

M
arianne W

eber

M
ario C

arlucci

M
arkus Pflüger

M
artin H

eydert

M
atthias M

üller

M
ax B

randes

M
axim

ilian A
schenauer

M
ichael V

ogel

M
in-W

oo Sang

M
ona G

iulini

N
ecdet Ö

zsuyolcu

N
ikos Papadopoulos

N
ils Stensen

N
orbert L

öffler

O
sw

ald K
anzler

Paul B
ollfraß

Paul-Jonas M
eier

Paula H
erzog

Peter C
hr. H

ansen

Peter M
üller

Philipp Schneider

R
egina Pacis

R
ichard B

odendorf

R
ifo D

uclic

R
osalie Sauerm

a

R
upprecht H

eller

Sebastian Fischer

Shina-Sehat K
ashani TelV

erz

Siegm
und Schacky

Sim
on-H

erm
ann Post

Sim
on Sorg

Solveig Fisher

Sophie Sondhelm

T
hea B

ähnisch

T
heodor K

örner

T
heodor Pyl

T
illy Schanzen

Tom
 R

ink

U
rho K

ekkonen

U
rsula G

ötze

W
alter-E

rich Schäfer

W
alter K

yllm
ann

W
ilhelm

 B
erg

W
ilhelm

 M
ensinga

W
odzim

ierz Z
yglow

icz
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N
ote: T

his list is not yet finalized.

A
.G

.I.-Fonds

A
B

M
-M

ittel

A
B

S-System
e

A
bschluß-B

oom
s

adäquat

A
E

G
-O

lym
pia

A
G

-E
xportquote

Ä
gypten

A
I-Z

entrale

A
irw

ays

A
lbertson's

A
llied D

om
ecq

A
lphandery

A
M

B
-A

ktien

A
nalyse

A
nalytik

Ä
nderung

Ä
ngste

anonym

A
nschluß

A
nthony

Ä
pfeln

A
PO

-Z
eit

Ä
quator

A
quitaine

Ä
rztetag

Ä
skulap

Ä
sthetik

A
T

X
-Index

A
usm

aß

A
ußendienst

äußerlich

Ä
ußerung

B
abcock-B

SH

B
ahn-A

G

B
anksystem

s

B
anque

B
arclays

B
A

SF-A
ktie

B
au-A

G

B
axter's

B
ayern

B
ayernL

B

B
ayernw

erk

B
ayreuth

B
eta-G

roup

B
ew

ußtsein

B
leyer

B
N

P-T
öchter

B
orely

B
oß

B
ottom

ley

B
outiquen

B
ouygues

B
Q

P

C
-K

lasse

C
A

C
-40

C
C

-B
ank

C
D

-Player

C
hefsyndikus

C
hip-Typen

C
hrysler

C
iba-G

eigy

C
ity-L

agen

C
lichy

C
licquot

C
o-D

irektor

C
om

m
unique

C
om

pany

C
om

paq

C
om

sys

C
P-M

arkt

C
rédit-Lyonnais

crunchy

C
zerw

ensky

D
2-N

etzes

D
A

X
-Future

D
A

X
-W

erte

D
ay-T

rading

D
elhaize "L

e L
ion"

D
ePfa-B

ank

D
ialyse

D
ollar-Fixing

D
SD

-E
ngagem

ent

D
udley

D
V

FA
-E

rgebnis

D
yckerhoff

D
ynam

ik

D
ynastien

D
yw

idag

E
D

V
-System

e

E
G

-L
and

E
G

-Partner

E
igendynam

ik

E
influß

E
lf-Sanofi

E
schw

ey

E
uro-D

isney



A
ppendix 6: L

ist of spelling item
s

9.7.97
37

E
x-C

ell-O

E
xportquote

Finanz-A
G

Fitneß-K
ur

Frequenz

Freytag

G
7-G

ipfels

G
A

T
T-Paket

G
eldsystem

gelyncht

G
erm

any

G
esam

t-IV
G

G
fP-B

eteiligung

G
ießen

G
oodyear

H
-M

ilch

H
apag-L

loyd

H
ayashi

H
D

T
V

-Q
ualität

H
illary

H
K

-D
ollar

H
oliday

H
ollyw

ood

H
oneyw

ell

H
um

phrey

H
ydranten

H
ygiene

H
ypo-B

ank

H
ypothek

H
yundai

IC
E

-Z
üge

Ifo-B
ericht

Intercity

J-L
eague

J. Sainsbury

J.C
. Penney

Jacques

Jean-C
laude

Jean-Y
ves

Jeffrey

Jersey

K
anofsky

K
atalysator

K
atsuya

K
ellogg's

K
inoqualität

K
leyboldt

K
lub-V

ideos

K
onsequenz

K
osyrew

K
S-A

bschluß

L
'O

réal

L
acarte-M

uro

L
äßker

L
eybold

L
indsay

L
inotype

L
loyds B

ank

L
obbyisten

Lyonnais

Lyriker

L
Z

B
-C

hef

M
alaysia

M
arken-Pkw

M
aynard

M
ayonnaise

M
aystadt

M
cD

onald's

M
cK

insey

M
exico C

ity

M
ickey

M
icky-R

um
m

el

M
odell-M

ix

M
oody's

M
ythos

N
agoya

N
asdaq

N
ew

 Y
ork

N
iederbayern

N
orsk H

ydro

N
Y

SE
-Index

O
berbayern

Ö
dipus

Ö
ffnung

Ö
ko-Institut

Ö
ko-W

elle

Ö
kologie

Ö
konom

Ö
konom

ie

Ö
lm

arkt

Ö
lpreise

Ö
lreserven

Ö
ltanker

O
lym

pia

O
pel-System

Ö
sterreich

Ö
T

V
-Sprecher

Pennsylvania

physischen

Poor's
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PR
-L

eute

Prießnitz

Privat-T
V

Projekt-A
G

Prototypen

Psyche

Psychologie

publicity

Q
uadrat

Q
ualität

Q
ualle

Q
uartal

Q
uarz

Q
uelle-G

ruppe

R
allye

R
aum

system
e

R
aytheon

R
eader's

R
ecycling

R
egelsystem

e

R
heydt

R
hône-Poulenc

R
hythm

us

R
olls-R

oyce

R
oussel-U

claf

R
ußland

S&
P-Index

S-B
ahn

S-K
lasse

Safew
ay

Saint Q
uentin

SA
T-1

Schreyer

Solvay

SPÖ
-C

hef

Squash

Stand-by-K
onzept

Stanley

Styling

Suntory

Survey

Süßstoff

Sydney

Sym
bol

Sym
pathie

Sym
ptom

e

synchron

syndikus

Syndrom

Synergie

Synthese

Syrien

System

System
e

SZ
-Tabelle

Tarifsystem

T
hierry

T
hyssen

T
hyssengas

T
ietm

eyer

T
im

es-Index

Toyota

Toyota-K
onzern

Toyota-W
erk

Toys "R
" U

s

T
reasury

T
schernobyl

T
Ü

V
-Prüfer

typisch

U
-B

ahn

U
ruguay

U
S-T

reasury

U
S-Ü

berschuß

V
alley

V
dK

-M
odell

V
ierzylinder

V
W

-K
äfer

W
alt D

isney

W
ang-B

-A
ktien

W
eißrußland

W
estL

B
-C

hef

W
hisky

W
om

en's

W
ybert

X
ylophon

Y
achthafens

Y
ankee

Y
asushi

Y
en-A

nstieg

Y
en-K

urs

Y
okoham

a

Y
om

iuri

Y
oshiro

Y
ung-H

siang

Y
vette

Y
vonne

Z
ynism

us

Z
ypern
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A
ppendix 7: Sam

ple P
rom

pt 
Sheet

T
he follow

ing pages contain a sam
-

ple prom
pt sheet. T

he item
s in 

angular brackets, e.g. <
B

1>
, indi-

cate w
hich item

 is being recorded at 
this point. T

hese item
s are not prin-

ted on the prom
pt sheet.
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